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marina andrazaSvili  

rihard mekelaini da pirveli Taobis  

qarTuli emigracia berlinSi 

1. presupoziciebi, mizani, amocanebi 

winamdebare publikacias safuZvlad daedo germaneli enaTmecnierisa da sazogado 

moRvawis – rihard mekelainis cxovrebisa da moRvaweobis amsaxveli masalebi, romlebsac 

SemTxveviT wavawydi germaniis arqivebSi Cems ZiriTad dargobriv, anu germanistuli pro-

filis sakvlev proeqtebze muSaobisas. marTalia, Tavdapirvelad mignebuli masalis Ses-

wavla-damuSaveba Cems uSualo interesTa sferos ar ganekuTvneboda, magram ramdenime ga-

remoebam ganapiroba, rom germanul wignsacavebsa Tu arqivebSi muSaobis yoveli axali Sem-

Txveva paralelurad gamomeyenebina aseve mekelainis Sesaxeb damatebiTi informaciis mo-

saZiebladac. umTavres impulsad ki iqca misi naSromi „Sesavali germanul enaSi qarTvele-

bisTvis~ qrestomatiuri nawiliTa da leqsikoniTurT, berlini (1922): gamomcemloba „Naher 

Osten~ (axlo aRmosavleTi),1 romelmac sabolood gadamawyvetina, analizis obieqtad meq-

cia rogorc TviT naSromi, ise misi avtoris pirovneba da naSromis Sesaqmnelad, savarau-

dod, misTvis inspiraciis mimcemi socialur-epoqaluri konteqsti. Sesabamisad, winamde-

bare publikaciaSi ukve gamiznulad Sevecade, qronologiuri TanamimdevrobiT aRmedgina 

rihard mekelainis cxovrebis amsaxveli faqtebi da SeZlebisdagvarad srulyofilad war-

momeCina isini germanul-qarTul SepirispirebiT konteqstSi, raTa qarTvel mkiTxvels 

Seqmnoda mekelainis, rogorc mkvlevris, meoce saukunis berlinis inteleqtualuri wree-

bis kolorituli figurisa da, rac mTavaria, aqtiuri sazogado moRvawis, berlinSi im-

droindel qarTul saTvistomosTan daaxloebuli piris suraTi. 

muSaobisas veyrdnobodi qronikebs, daculs: berlinis humboldt-universitetis ar-

qivSi, celendorfis mxareTmcodneobis muzeumis arqivSi, frankfurt-am-mainis goeTe-

universitetTan arsebul hainrih-rorbaxer-arqivSi, aseve bonis universitetis biblio-

Tekasa da amave universitetis arqivSi (mokle informacia zogierTi maTganis Sesaxeb an 

katalogis Canaweris nomeri warmodgenilia aseve dasaxelebul instituciaTa internet-

saitzec; ix. bibliografia). sagulisxmoa, rom, garemoebაTa gamo, rihard mekelainis mem-

kvidreoba mTlianobaSi TviT germaniaSic ki jerac ar aris bolomde srulyofilad Ses-

wavlili da katalogizebuli. winamdebare publikaciaSi warmodgenili masala asaxavs 

2017 wlamde arsebul viTarebas; amis Semdeg Zieba sakvlevi obieqtis irgvliv zemoaRniS-

nul sacavebSi aRar gamigrZelebia, amdenad, ar gamovricxav bolo ori wlis manZilze ar-

qivebis axali masalebiT gamdidrebis potenciur SesaZleblobas.  

qarTul wyaroebSi, samwuxarod, xelCasakidebels bevrs verafers mivakvlie, garda 

qarTul sabWoTa enciklopediaSi ganTavsebuli mcire zomis saleqsikono statiisa (tomi 6, 

1970: 552), romlis avtoric, vinme s. WiWinaZe, gamomcemlobis komentariT „ucxoeli megobari“, 

                                                            
1  originalis bibliografiuli monacemebia: Meckelein, Richard (1922 / 1924 / 1931): Einführung in die 

deutsche Sprache für Georgier (nebst Chrestomathie und Wörterbuch). Bearbeitet von Richard Meckelein, 
Dozent am Seminar für orientalische Sprachen an der Universität Berlin. Berlin: Kultur-Verlagsgesellschaft 
m.b.H. „Naher Osten“. 
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savaraudod, germaniaSi mcxovrebi qarTveli emigranti unda yofiliyo, Tumca statiaSi 

ar ikveTeba misi piradi nacnoboba mekelainTan. qarTuli internetwyaroebidan erTader-

Tia vikipedia (https://ka.wikipedia.org/wiki/), romelic mekelains eZRvneba, da radgan TiTqmis 

mTlianad zemoxsenebul saenciklopedio statias eyrdnoba, misi moxseniebis uflebac mi-

veci Tavs winamdebare publikaciaSi. mekelainis gvari mxolod fragmentulad figurirebs 

masTan kontaqtSi myofi, imxanad berlinSi mcxovrebi qarTveli sazogado moRvaweebisadmi 

(grigol diasamiZe, mixako wereTeli, ivane varazaSvili, konstantine gamsaxurdia, grigol 

robaqiZe da a.S.) miZRvnil qarTulenovan internetwyaroebSi (saqarTvelos parlamentis 

erovnuli biblioTeka, seria: qarTvelebi ucxoeTSi1 http://www.nplg. gov.ge/emigrants/ka/), Tum-

ca analogiuri informaciis arseboba germanul wyaroebSi mxolod nawilobriv dastur-

deba, ramac, erTi mxriv, SeiZleba qarTuli wyaroebis naklebkompetenturoba an maTi mxo-

lod zepir wyaroebze dayrdnoba gvafiqrebinos; meore mxriv ki, germaneli istoriogra-

febis gadmosaxedidan — TviT faqtebis ararelevanturoba, qronikebSi maTi Setanis Tval-

sazrisiT dokumenturi masalis xelT arqonis gamo.  

arsebul mocemulobaTa gaTvaliswinebiT, winamdebare naSromi struqturulad ise 

avage, rom meore TavSi mekelainis biografia movaqcie, mesame TavSi ki — misi epoqis isto-

riuli foni da informacia zemoxsenebuli wignis – qarTvelebisTvis gankuTvnili germa-

nuli enis saxelmZRvanelos Seqmnis Sesaxeb.2 

2. rihard mekelainis biografia da misi epoqa  

rihard mekelainis biografia, miuxedavad erTdroulad ramdenime solidur arqivSi 

daculi masalebisa, ar gamoirCeva mravalferovnebiT. ZiriTadad yvelgan erTi da igive 

faqtebia wamoweuli wina planze, romlebsac qvemoT, erTad Tavmoyrils, warmovadgenT 

tabelaruli formiT: 

13.09.1880 daibada qalaq arnStainSi (unterfrankeni/bavaria). 

1890—1913 swavlobda arnStainis gimnaziaSi; eufleboda filosofiasa da ucxour enaTa 

filologias viurcburgisa da berlinis universitetebSi; daamTavra berlinis 

fridrih-vilhelm-universiteti (Friedrich-Wilhelms-Universität, Berlin; amJamad hum-

boldtis universiteti/Humboldt Universität) da daicva sadoqtoro disertacia. 

1914—1919 gadioda savaldebulo sajaro samsaxurs (voluntariats) sabiblioTeko saqmis 

ganxriT prusiis saxelmwifo biblioTekaSi (Preußische Staatsbibliothek; 1954 wels ewo-

da germaniis saxelmwifo biblioTeka/Deutsche Staatsbibliothek; dasavleT da aRmosav-

leT berlinis erT qalaqad gaerTianebis Semdeg — Deutsche Staatsbibliothek zu Berlin). 
1919—1920 ikavebda damxmare biblioTekaris Tanamdebobas prusiis saxelmwifo bib-

lioTekaSi. 

1920—1925 iTvleboda prusiis saxelmwifo biblioTekis mrCevlad. 

1925 dainiSna maswavleblad samxreTslavuri enebis ganxriT berlinis fridrih-

vilhelm-universitetis orientalistikis fakultetze (Zveli tradiciis 

mixedviT e.w. „orientalistikis seminarze“/Orientalisches Seminar). 

                                                            
1  biografiuli monacemebi zogierTi maTganis Sesaxeb, gamokvlevisTvis relevanturi peri-

odis gaTvaliswinebiT, saWiroebisamebr, SerCeviT warmovadgine winamdebare publikaciaSi 
sqolioebis saxiT.  

2  winamdebare publikaciaSi Tavi Sevikave saxelmZRvanelos lingvistikuri da meTodikur-
didaqtikuri analizisgan, radgan vfiqrob, am fenomens sagangebo gamokvleva unda mieZRv-
nas, romelSic ZiriTadi aqcentebic Sesabamisad ganawildeba wignSi damuSavebuli Temebis, 
teqstebis saxeobis, maTSi warmodgenili leqsikisa da sxvadasxva enobrivi donis gramati-
kul movlenaTa mixedviT. 
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1926 arCeul iqna orientalistikis seminaris samxreTslavuri enebis (zogierTi 

versiis mixedviT — imavdroulad, kavkasiuri enebis) profesorad. 

1940 iTvleboda imave universitetis docentad qarTuli da balkanuri enebis ga-

nxriT e.w. „ucxoeTmcodneobis fakultetze“ (Auslandswissenschaftliche Fakultät 

der Universität Berlin), romelmac nacional-socializmis wlebSi Caanacvla manamde 

arsebuli „orientalistikis seminari“. 

1946—1947 muSaobda docentad imave universitetis filosofiis fakultetze; aswavli-

da da ikvlevda rusuls, qarTulsa da balkanur enebs. 

1946—1947 iyo berlinis teqnikuri universitetis zogadi enaTmecnierebis fakultetis 

pedagogi (zogierTi versiis mixedviT — profesori) da aswavlida rusuls, polo-

nursa da Cexurs (Allgemeinsprachwissenschaftliche Fakultät der Technischen Universität Berlin). 
4.11.1948 gardaicvala berlinSi, dakrZalulia celendorfSi. 

mekelainis piradi cxovrebidan cnobilia mxolod ramdenime detali, kerZod: is da-

qorwinebuli yofila elizabet miulerze, celendorfis biblioTekis direqtoris qa-

liSvilze, romelTanac SesZenia vaJi, volfgang mekelaini, Semdgom farTo profilis 

mecnieri: geografi, geologi, istorikosi da filosofosi — prof. doqt. sabunebismety-

velo mecnierebaTa ganxriT, wlebis manZilze Stutgartis teqnikuri institutis direq-

tori da Stutgartis universitetis reqtori; erTxans politikuri moRvawe bundesland 

baden-viurtenbergSi, kerZod, kulturis saministros saxelmwifo mdivani umaRlesi ga-

naTlebis ganxriT,1 romlis saxelsac ukavSirdeba sauniversiteto reformis momzadeba 

bundeslandSi. mesame Taobis warmomadgenlebidan saarqivo masalebSi mxolod ori Svi-

liSvilia moxseniebuli, amJamad ukve asakovani qalbatonebi, romlebic taunusis saek-

lesio gundSi galobdnen da romelTagan erT-erTs, angelika kaisholds (Angelika Keis-

hold), papis xsovnis pativsacemad, gasuli saukunis oTxmocdaaTian wlebSi urTierToba 

daumyarebia Tbilisis erT-erT skolasTan (http://taunus-tiflis.de/html/geschichte.html), rasac 

Sedegad mohyolia e.w. „taunus-Tbilisis sazogadoebis“, anu qarTvelebisTvis materi-

aluri da moraluri Tanadgomis fondis (http://www.taunus-tiflis.de/) Camoyalibeba. 

qarTuli wyaroebis mixedviT, mekelains 1922 wels berlinSi daufuZnebia „rusTave-

lis sazogadoeba“; misive iniciativiT daarsebula kulturul urTierTobaTa gamomcem-

loba „axlo aRmosavleTi“ (Kultur-Verlagsgesellschaft „Naher Osten“); aqtiurad scodnia ocda-

aTamde ena; qarTulad uwarmoebia mimowera: akaki SaniZesTan, simon yauxCiSvilTan, 

rafiel niJaraZesTan, grigol wereTelTan, mixeil javaxiSvilTan; konstantine gamsa-

xurdias mounaTlavs misi vaJi volfgangi. grigol robaqiZes Cvevad hqonia, pirvelad 

mekelainisTvis waekiTxvinebina Tavisi germanulenovani xelnawerebi. faSisturi diqta-

turis wlebSi mekelains uari uTqvams partiis wevrobaze, ris gamoc CamouqveiTebiaT 

profesoris Tanamdebobidan. 

                                                            
1  volfgang mekelaini (*1919 berlini — †1988 Stutgarti), celendorfis gimnaziis damTavre-

bis Semdeg gadioda jer savaldebulo saxelmwifo samsaxurs, Semdeg samxedro samsaxurs; 
iyo meore msoflio omis monawile, ibrZoda ukrainasa da CrdiloeT kavkasiaSi; 1948—1951 
wlebSi swavlobda berlinis humboldt-universitetSi; 1951 wels daicva sadoqtoro dise-
rtacia, romelic mamisgan miRebuli inspiraciiT uZRvna CrdiloeT kavkasiis Temas; upira-
tesad iTvleboda saharis udabnos kvlevis specialistad. misi samecniero arqivi daculia 
Stutgartis universitetis biblioTekaSi, politikuri moRvaweobis amsaxveli masalebi ki 
inaxeba nawilobriv baden-viurtembergis arqivSi: Canaweri Findbuch Q 1/45 (fragmentuli sa-
xiT ix.: https://www2.landesarchiv-bw.de/ofs21/olf/einfueh.php?bestand=6746), nawilobriv — germaniis 
saxelmwifo arqivSi (fragmentuli saxiT ix.: https://www.deutsche-digitale-bibliothek.de/item/ 
PIIZ2JFGV3IGNQ27LVPZWRCEHKDKS4WM#0). 
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qarTuli wyaroebidan amokrebili zemomotanili faqtebidan mxolod mciredi Tu 

dasturdeba germanul wyaroebSi, sapirispiro argumentebic yovelTvis ver iZebneba, 

amdenad, araracionaluri iqneboda, msjelobis sagnad meqcia saTiTaod yoveli maTgani. 

SevCerdebi mxolod ramdenimeze: mekelainis vercerT arqivSi ver mivakvlie qarTveleb-

Tan mimoweris damadasturebel qarTulenovan xelnawerebs; samagierod vnaxe masalebi 

XIX saukunis ocian-ocdaaTian wlebSi misi kavSiris Sesaxeb berlinSi arsebuli qarTuli 

saTvistomos warmomadgenlebTan da pirveli msoflio omis monawile qarTvel tyveeb-

Tan. am kontaqtebis aSkara dasturia aseve mTeli misi mecnieruli moRvaweoba qarTve-

lologiis dargSi: qarTul-germanuli leqsikonis Sedgenis faqti, upirvelesad ki im 

germanuli enis saxelmZRvanelos winasityvaoba, romelic winamdebare publikaciis Sesa-

valSi ukve movixsenie, mesame TavSi ki sagangebod iqneba ganxiluli. saarqivo masalebi 

arc imis Taobaze iZleva informacias, Tu zustad ramdeni ena scodnia mekelains, magram 

rusuls, polonurs, ramdenime balkanur enasa da qarTuls rom flobda, amas mowmobs 

mTeli misi sauniversiteto kariera da mis mier Sedgenili lesikonebi, saxelmZRvanelo-

ebi Tu anTologiebi.1 gamomcemloba „Naher Osten“-is daarsebis istoriaze mesame TavSi Se-

vCerdebi, zemoxsenebuli saxelmZRvanelos gamocemasTan mimarTebiT. 

mekelainis tabelarul biografiaSi eqspliciturad araferia naTqvami profesoris 

Tanamdebobidan misi CamoqveiTebis Sesaxeb, Tumca biografias aSkarad aklia 1926—1940 

wlebis, anu nacional-socializmis Sesatyvisi periodis Canawerebi. aman SeiZleba gvafiq-

rebinos, rom am periodis amsaxveli baraTebi, savaraudod, amoRebulia katalogidan da 

gadatanilia calke sacavSi; movisaklise aseve sagangebo Canaweri berlinis teqnikuri 

universitetis profesorTa katalogSic, e.w. „katalogus profesorum“-Si catalogus profe-

ssorum (https://cp.tu-berlin.de/person), romelSic (ramdenime sxva represirebuli profesoris 

msgavsad) mekelainis mxolod gvar-saxelia Setanili nacrisferi asoebiT,2 rac imaze mig-

vaniSnebs, rom masalebi mekelainis Sesaxeb jerac damuSavebis procesSia; ganzraxulia 

Semdgom maTi CarTva moqmed katalogSi.  

mekelainis TanamSromloba da piradi maxlobloba grigol robaqiZesTan faqtobri-

vadac dasturdeba, Tumca cota saxeSecvlili formiT, vidre es qarTul wyaroebSia aR-

werili; kerZod, bonis arqivis Canaweridan irkveva, rom mekelains vinme kete rozenberg-

Tan3 erTad germanulad uTargmnia grigol robaqiZis mier qarTulad dawerili „kav-

                                                            
1  nimuSad mxolod ramdenimes davasaxeleb:  

Richard Meckelein (1928): Georgisch-Deutsches Wörterbuch. Berlin/Leipzig: De Gruyter, 565 Seiten. 
Richard Meckelein (1931): Polnische Grammatik von Sammlung Göschen, Band 942, 135 Seiten, de Gruyter 
Mouton (Hersteller), 978-3-11-216594-2 (ISBN). 
Richard Meckelein (1932): Polnisches Lesebuch. Berlin: De Gruyter. 

2  Grau hinterlegte Einträge sind bereits in der Datenbank vorhanden, jedoch in Bearbeitung und noch nicht 
freigegeben. https://cp.tu-berlin.de/?c=results&search=simple&query=Richard+Meckelein%2C+1880+-+1948& 
dateStart=1770&dateEnd=2019&dateBirth=1770&dateDeath=2019&queryName=&querySubject=&discipline=
&results=persons 

3  damainteresa TviT kete rozenbergis pirovnebam, mis mier qarTulis flobis faqtma da a.S., 
magram sacavebSi verafers mivakvlie, garda pirTa federalur digitalur katalogSi 
(https://www.geni.com/profile/6000000022877395247/events/6000000022877395248) registrirebuli vinme 
kete maria rozenbergisa, romelic profesiiT aseve mTargmneli yofila (Käthe Maria Rosen-
berg; *1883 berlini — †1960 lucerni/Sveicaria); 1939 wels emigraciaSi wasula Tavis dasTan, 
interieris dizainer ilze dernburgTan erTad (Ilse Dernburg; *1880 berlini — †1964 lucerni/ 
Sveicaria) jer londonSi, meore msoflio omis damTavrebis Semdeg ki  —  lucernSi. dayrd-
noba mxolod am Canawerze, zemoxsenebuli piris identurobis dasadastureblad CemTvis 
saintereso „kavkasiuri novelebis“ mTargmnelTan, albaT arasoliduri iqneboda, Tumca 
arc savsebiT gamoricxuli. 
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kasiuri novelebi“. es informacia, anu novelebis germanulad Targmnis faqti, dastur-

deba aseve gamomcemloba „inzel-ferlag“-is digitalur katalogSi arsebuli Canaweris 

mixedviTac (https://www.bresinsky.de/insel/texte/ib%200081-0090.htm).1 

3. mekelainis Einführung in die deutsche Sprache für Georgier da gamomcemloba „Naher Osten“ 

mekelainis naSromi Einführung in die deutsche Sprache für Georgier (nebst Chrestomathie und 

Wörterbuch). Bearbeitet von Richard Meckelein, Dozent am Seminar für orientalische Sprachen an der 
Universität Berlin. Berlin: Kultur-Verlagsgesellschaft m.b.H. „Naher Osten“ Sedgenilia 1918 wels. igi 

moicavs 205 gverds; wigns uZRvis gamomcemlobis winasityvaoba, Sesrulebuli qarTul 

enaze (gv. III—IV), da avtoris winasityvaoba qarTulsa (gv. V—VI) da germanul enebze (gv. VII—

VIII; awyobili goTuri SriftiT). wignSi Sesulia Semdegi Tematuri monakveTebi: anbani da 

fonetikuri Sesavali (gv. 1—4); Tvrameti gramatikuli Tema savarjiSoebiTurT (gv. 5—

140); qrestomaTiuri danarTi (gv. 141—164; awyobili nawilobriv laTinuri, nawilobriv 

goTuri SriftiT); germanul-qarTuli leqsikoni (gv. 165—201); sarCevi (gv. 202—205). 

rogorc Tvalis erTi movlebiTac ikveTeba, ZiriTadi aqcenti keTdeba gramatikis 

miwodebaze enis SemswavlelTaTvis, rac savsebiT gasagebia lingvisturi ganaTlebis 

mqone avtoris Tvalsawieridan. 

3.1. gamomcemlobis winasityvaoba 

gamomcemlobis winasityvaobas xels aweren grigol diasamiZe2 da iakob xoWolava.3 

isini pativiT moixsenieben gamomcemlobis namdvil damaarsebelsa da mecenats, mrewvel 

                                                            
1  https://www.bresinsky.de/insel/texte/ib%200081-0090.htm: 

Nr: 83(2); Auflage: 04; Variante: 2: Robakidse, Grigol: Kaukasische Novellen. (Magische Quellen, Die Tötung 
des heiligen Stieres, Der Imam Schamyl). Mit Vorwort des Verfassers. Übertragen von Käthe Rosenberg und 
Richard Meckelein. 4. (von 4) Auflage. 21. - 30. Tsd. Leipzig. 1943. 79, (1) Seiten. Original-Broschur. ÜP Jenne 
53.1e. ÜP 1920 – 0100/2 Wahrscheinlich Truppenbetreuungsauflage. ÜP grauschwarz, weiß (gestaltet von Li 
Wegner). TS "Grigol Robakidse / Kaukasische Novellen" (Schrift schwarz, Rahmen hellrot, 4 Ecksterne) 
aufgeklebt, original ohne RS. Signet (S1) von Peter Behrens auf Vortitel rechts oben. Buchblock fadengeheftet. 
Gedruckt von Schnurpfeil & Steinmetz in Leipzig. Bibliographie: IB 83(2) / IB-Hundert 83(2) / IK.IB 83(2) / 
IB.M. 9,25 / Jenne I/83(2) / Kästner 83(2) / Musiol 443 / Plantener 83(2) / Sarkowski 83(2) / Verzeichnis 83(2). 

2  grigol diasamiZe (*1870 saqaSeTi/goris mazra — †1960 niu-iorki) — istorikosi, mwerali, 
politikosi; 1921 wlis Tebervlis miwuruls saqarTveloSi wiTeli armiis SemoWris Semdeg 
wavida emigraciaSi Tavis qaliSvilTan, elene (lola) diasamiZesTan erTad; cxovrobda jer 
parizSi, Semdeg berlinSi. 1922 wels berlinSi daaarsa qarTuli saTvistomo, romlis pir-
veli Tavmjdomarec Tavad iyo. momdevno wlebSic ramdenjerme iqna arCeuli saTvistomos 
Tavkacad. 1922 wlidan rihard mekelainTan erTad redaqtorobda germanulenovan yovelT-
viur Jurnal „Morgenland"-s. qarTvel TanamoazreebTan erTad berlinSi Camoayaliba „wiTeli 
jvris qarTuli ganyofileba“, romelic nacional-socializmis wlebSi maleve daiSala; 

xelmZRvanelobda aseve imxanad berlinSi moqmed „qarTuli kulturis megobarTa sazoga-

doebas“. 1945 wels berlinidan sacxovreblad gadavida dasavleT germaniis qalaq vangenSi, 
xolo 1952 wlis martSi datova evropa da qaliSvilTan erTad gadaixvewa amerikaSi, sadac 
cxovrobda sicocxlis bolomde. mas arc niu-iorkSi Seuwyvetia literaturuli saqmiano-

ba. miuxedavad xandazmuli asakisa, iyo Jurnal „Cveni gzis“ saredaqcio kolegiis wevri, 

amasTanave, niu-iorkis qarTuli saTvistomos sapatio Tavmjdomare da „saqarTvelos da-

moukideblobis aRdgenis amerikuli sabWos“ gamgeobis wevri, mogvianebiT — uxucesi mrCe-

veli; gardaicvala 90 wlis asakSi (saqarTvelos parlamentis erovnuli biblioTeka, qar-

Tvelebi ucxoeTSi: http://www.nplg.gov.ge/emigrants/ka/00000250/) 
3  iakob xoWolava, profesiiT eqimi; emigraciaSi wavida gasuli saukunis ocian wlebSi meuR-

lesTan, kato xoWolavasTan erTad. cxovrobda upiratesad germaniaSi; sayovelTao pati-
viT sargeblobda berlinis qarTul saTvistomoSi, rogorc TanamemamuleTa Semwe.  
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ivane varazaSvils,1 romelsac sagangebod xlebia qarTvel inteleqtual-emigrantTa erTi 

jgufi, misTvis qarTul-germanuli gamomcemlobis daarsebis ideis gaziarebis mizniT. am 

jgufis sixaruls sazRvari ar hqonia, roca TviT batoni ivane varazaSvilic aseve gulm-

xurvaled Sexvedria maT ideas, radgan SeTavazebuli damTxvevia mis didi xnis sanukvar 

ocnebas. diasamiZisa da xoWolavas sityvebiT: 

„Turme mas (anu varazaSvils) didi xania surda TviTon daewyo aseTi saqme, magram saamiso 

pirobebi xels ar uwyobda. axla ki, roca orive mxridan warmoiSva aseTi survili am 

saxiT samSoblos winaSe valis moxdisa, am pirma yoveli Sroma da xarji gaswia daarsebu-

liyo kulturuli gamomcemloba „Naher Osten“. am sazogadoebas mravali mizani aqvs. erT-

erT am mizans Seadgens samsaxuri qarTul kulturul saqmisadmi yoveli dargis saWiro 

wignebis dabeWdvis da gamocemis saxiT“ (mekelaini, 1922: III. stili daculia). 

gamomcemlobis winasityvaoba sagangebo striqonebs uZRvnis rihard mekelains, ro-

gorc zemoxsenebul gamomcemlobaSi dastambuli pirveli wignis avtors (SevniSnav, rom 

aq araferia naTqvami mekelainis mxridan gamomcemlobis daarsebaSi Tanamonawileobaze): 

„saxelmZRvanelos avtorzed unda vsTqvaT: sul axalgazrdam Seiyvara qarTuli, roca, misi 

sityviT, arc ki mosdioda fiqrSi, Tu qarTvels Sexvdeboda odesme da gaigonebda 

cocxal enas. garemoebam isurva sul sxva. msoflio qartexilma da ZalTa SexeTqebam 

Tvalwin dauyena axali sazrunavi. gaCndnen mis samSobloSi mis mier Seswavlili eniT 

metyvelni Svilni, tyveebi, da mecniers gaexsna axali asparezi humanur-ganmanaTlebel 

daxmarebisa maT mimarT“ (mekelaini, 1922: IV. stili daculia). 

winasityvaobis dasasruls grigol diasamiZe da iakob xoWolava gamoTqvamen imeds, 

rom samomavlodac 

„[...] axalgazrda mecnieri (igulisxmeba rihard mekelaini) kidev bevr sasargeblo saqmes 

miuZRvnis qarTvelobas. am xanad SegviZlia ganvacxadoT: mas aqvs Sedgenili 30 aTas 

sityviani germanul-qarTuli leqsikoni, romelic Cveni gamomcemlobiT sul mokle 

xanSi gamova. vusurvoT qarTveli eris megobars uSreti Zal-Rone aseT sasargeblo 

saqmianobis gasagrZeleblad“ (mekelaini, 1922: IV. stili daculia). 

mekelainma marTlac SeZlo gamoeca sakmaod soliduri, 565-gverdiani leqsikoni, Tumca 

dastambuli ara „Naher Osten“-Si, aramed sxva germanul, Walter de Gruyter-gamomcemlobaSi; 

da es iyo ara anonsirebuli germanul-qarTuli, aramed qarTul-germanuli sityvari: 

Richard Meckelein (1928): Georgisch-Deutsches Wörterbuch. Berlin/Leipzig: Walter de Gruyter, 565 Seiten. 

zust informacias am faqtis Sesaxeb qronikebSi ver mivakvlie. varaudis doneze SeiZleba 

iTqvas, rom an winasityvaobis avtorT gaeparaT uzustoba leqsikonis dasaxelebisas, an 

mekelains meore leqsikonic hqonia momzadebuli, romlis dastambvac garemoebaTa gamo 

veRar mouxerxebia. 

3.2. avtoris winasityvaoba 

sazogadod gavrcelebuli fenomenia ucxoeli enaTmecnieris mxridan Teoriul 

planSi daintereseba qarTuli enis istoriiT, misi morfosintaqsuri wyobiT, kilokave-

biTa da a.S., aseve ucxoeli mogzauris poziciidan qarTuli realiebisa da maTTan dakav-

                                                            
1  ivane varazaSvili (*1879 Tbilisi — †1955 irani)  —  samTo saqmis specialisti da mrewveli; 

profesiuli ganaTleba miiRo germaniaSi, sadac Tavis or ZmasTan erTad eweoda mraval 
saqvelmoqmedo saqmes (dawvrilebiT ix. saqarTvelos parlamentis erovnuli biblioTeka, 
qarTvelebi ucxoeTSi: http://www.nplg.gov.ge/emigrants/ka/383/) 
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Sirebuli sakuTari reminiscenciebis aRwera. arsebobs amis araerTi magaliTi, romelTa 

ganxilvac scildeba winamdebare gamokvlevis miznebs; magram zemoxsenebuli konkretu-

li wignis SemTxvevaSi saqme gvaqvs sruliad unikalur faqtTan, kerZod, roca meoce sau-

kunis ocian wlebSi germaneli avtori esTetikur-SemecnebiTi mosazrebiT, da ara yofi-

Ti aucileblobis karnaxiT, qmnis germanuli enis saxelmZRvanelos sagangebod qarTve-

lebisTvis, ufro zustad ki, qarTvelTa mxolod erTi, viwro profilis samizne jgufis-

Tvis — pirveli msoflio omis monawile axalgazrda meomrebisTvis, raTa maT samSobloSi 

dabrunebis Semdegac SeunarCunos kontaqti germanul enasa da germanul kulturul re-

aliebTan, romlebsac es axalgazrdebi eziarnen ucxoeTSi yofnisas. am informacias vec-

nobiT gansaxilvelad warmodgenili wignis qarTul da germanul winasityvaobebSi (meke-

laini, 1922: V-VI / VII-VIII):  

„es saxelmZRvanelo Seiqmna 1918 w. im mizniT, rom qarTvel tyveebs, romelnic germaniis 

tyveobidan Sin brundebodnen, saCuqrada da germaniaSi yofnis sanaxsovrod miscemodaT 

sruli da advilad gasagebi Sesavali germanuli enis agebulebisa. germaniaSi gatare-

bulma drom [...] Zlieri gavlena iqonia qarTvel axalgazrdobazed, rogorc amas amtki-

cebs mravali werili tyveTa. pirvelad Caeyara safuZveli qarTvelTa da germanelTa 

Soris damokidebulebasa da orive mxares daebada survili ufro mWidro kavSiri gabmu-

liyo da ganmtkicebuliyo am erTa Soris“ (mekelaini, 1922: V. stili daculia). 

germaniaSi qarTveli tyveebis cxovrebas miawers avtori orive mxridan wamosul in-

teress, erTmaneTis ukeT gacnobis mizniT. winasityvaobaSive vkiTxulobT:  

„[...] rodesac germaniaSi daibada interesi ara marto kurTxeul saqarTvelos bunebriv 

simdidreTadmi, aramed agreTve am erTxel didmniSvnelovan kulturul eris istoriisa 

da mwerlobisadmi, maSin qarTvelTa farTo wreebSic gaCnda Zlieri miswrafeba eswav-

laT da SeeTvisebiaT germaniis kultura da mecniereba, mwerloba da texnika. didi xni-

dan arsebobda saqarTveloSi sagrZnobeli nakli germanul saxelmZRvaneloTa da leqsi-

konTa uqonlobisa; axalgazrda qarTvels mxolod mixveuli gziT, rusuli enis saSua-

lebiT SeeZlo eswavla germanuli ena. es nakli unda Seavsos am saxelmZRvanelom: igi 

pirveli Sesavalia germanuli enisa qarTvelTaTvis da mas male mohyveba vrceli leqsi-

koni germanuli da qarTuli enisa“ (mekelaini, 1922: V. stili daculia). 

winasityvaobas mekelaini asrulebs qarTveli sazogado moRvawisa da aRmosavleT-

mcodne, Sumerolog prof. doqt. mixeil (mixako) wereTlis1 mimarT gamoxatuli madlo-

biT: 

„ar SegviZlia Cven aq uRrmesi madloba ar gamovucxadoT b. prof. m. wereTels misi erTgu-

li TanamSromlobisTvis da qarTul teqstTa kontrolisTvis. [...] da ara nakleb madlo-

belni varT „axlo aRmosavleTis“ kulturul gamomcemlobisa, romelmac friad farTod 

Seuwyo xeli am Txzulebis gamocemas da gulwrfelad vusurvebT mas aResrulebios Ta-

                                                            
1  mixeil (mixako) wereTeli (*1878 cxrukveTi/WiaTuris mazra — †1955 miunheni), 1918—1919 wlebSi 

iyo saqarTvelos demokratiuli respublikis diplomatiuri misiebis xelmZRvaneli Sveci-
asa da norvegiaSi. saqarTvelos gasabWoebis Semdeg wavida emigraciaSi dasavleT evropaSi; 
1922—1933 wlebSi ikavebda profesoris Tanamdebobas Sumerologiis ganxriT briuselis 
universitetSi, 1933—1945 wlebSi — berlinis fridrih-vilhelm-universitetSi; 1945 wli-
dan gadasaxlda miunhenSi, sadac is sicocxlis bolomde cxovrobda; TanamSromlobda qar-
Tuli kulturis, enisa da istoriis popularizaciis mizniT parizSi gamomaval samecniero 
JurnalSi „bedi qarTlisa“ Revue de Kartvelologie; kavSiri hqonda e.w. „qarTul samokavSiro 
komitetTan“, ris Sedegadac SeZlo gaenTavisuflebina germaniis teritoriaze moxvedri-
li mravali qarTveli tyve. gardaicvala 87 wlis asakSi, dakrZalulia safrangeTSi, levi-
lis sasaflaoze. http://www.nplg.gov.ge/emigrants/ka/27/. 
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visi gegma da rac SeiZleba male gamoeces Semdegni Txzulebani germanuli da qarTuli 

kulturis Sesaswavlad.  

berlini. agvisto 1922 w“ (mekelaini, 1922: VI. stili daculia).  

mekelainis mier Sedgenili saxelmZRvanelo samjer gamoica germaniaSi (1922/1924/ 

1931), rac maCvenebelia wignze arsebuli didi moTxovnilebisa. am konteqstSi ar SeiZle-

ba bunebrivad ar aRmocendes kiTxva dasaxelebuli wignis saqarTveloSi cnobadobis Ta-

obaze. Samwuxarod, wigns versad mivakvlie, TviT saqarTvelos parlamentis erovnuli 

biblioTekis eleqtronul katalogSic ki ar aris is Setanili. wigns arc saSualo da uf-

rosi Taobis germanistebi icnoben. varaudis doneze dasaSvebia, rom wigni scnobebodaT 

javaxiSvilis universitetis yofil profesorebs, aw gardacvlil pavle iaSvilsa1 da ni-

ko qadagiZes,2 ramdenadac orive maTganis germaniaSi swavlis periodi qronologiurad 

emTxveva wignis gamocemis TariRebs.  

4. daskvnis magier 

saarqivo masalebis Seswavla usasrulo procesia, amdenad, ar gamovricxav, rom drom 

mekelainis cxovrebidan sxva axali, jerac ucnobi furclebi amoativtivos, Tundac pir-

veli msoflio omis monawile kavkasiel tyveebTan kavSirSi, romelTa audioCanawerebsac 

amJamad vikvlev humboldtis biblioTekis bazaze arsebul audioarqivSi berlinis axlo 

aRmosavleTis institutis mecnier-TanamSromel, doqt. haike libausTan erTad da vfiq-

rob, mopovebuli Sedegebi axlo momavalSi warvudgino qarTul sazogadoebas. rac Seexe-

ba mekelainis germanuli enis saxelmZRvanelos, gankuTvnils qarTvelebisTvis, iseve 

rogorc mis mier Sedgenil qarTul-germanul sityvars, vfiqrob, orive maTgani udavod 

imsaxurebs, iqces (ix. sqolio 2) sagangebo lingvodidaqtikuri kvlevis obieqtad.  
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„kapitali“.  
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MARINA ANDRAZASHVILI 

RICHARD MECKELEIN AND THE FIRST GENERATION OF GEORGIAN EMIGRANTS IN BERLIN 

Abstract 

The given paper is dedicated to Dr. Richard Meckelein (*1880, Arnstein/Bavaria – †1948 Berlin), German 
linguist and public figure, specialist in Slavonic, Balcan and Caucasian languages, Professor of Friedrich-Wilhelms 
University and the Technical University of Berlin. The name of Dr. Richard Meckelein is unfamiliar even among 
the circles of Georgian specialists of German, to say nothing of the society at large. My interest in his personality is 
determined by several factors: 

• Meckelein’s linguistic works: anthologies dedicated to the languages under research, dictionaries and grammar
books, out of which, from the Georgian perspective, special mention should be made of Georgian-German 
Wordbook (Richard Meckelein, 1928: Georgisch-Deutsches Wörterbuch. Berlin/Leipzig: De Gruyter, 565 
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Seiten) and The Textbook of the German Language, appended with a reader and glossary, specifically aimed at 
Georgian learners (Meckelein, Richard, 1922: Einführung in die deutsche Sprache für Georgier. Nebst 
Chrestomathie und Wörterbuch. Bearbeitet von Richard Meckelein, Dozent am Seminar für orientalische 
Sprachen an der Universität Berlin. Berlin: Kultur-Verlagsgesellschaft m.b.H. „Naher Osten“ );  

• Meckelein’s personal contacts and professional cooperation with the representatives of the first generation of 
Georgian emigrants in Berlin in the 1920s: Orientalist Professor Dr. Mikheil (Mikhako) Tsereteli, Historian 
Grigol Diasamidze, medical doctor Iakob Khocholava, founder of “Naher Osten” publishing house Ivane 
Varazashvili. Mention should also be made of Meckelein’s relationships with the Georgian prisoners of the 
First World War. Meckelein considered them as direct targets of his language textbook;  

• Meckelein’s translation activities. Together with Kathe Rosenberg, he translated Grigol Robakidze’s “Cauca-
sian Short Stories” from Georgian into German (Grigol Robakidze, Kaukasische Novellen. Magische Quellen, 
Die Tötung des heiligen Stieres, Der Imam Schamyl. Mit Vorwort des Verfassers. Übertragen von Käthe 
Rosenberg und Richard Meckelein. 4. (von 4) Auflage. 21. - 30. Tsd. Leipzig. 1943). 
The research is based on the materials depicting Richard Meckelein’s life and activities. These materials are 

preserved in Germany, namely, at Humboldt University in Berlin, Zehlendorf Museum of Local History, book depo-
sitories and archives of the universities of Frankfurt-am-Main and Bonn. The study is also based on the scanty infor-
mation preserved in the Georgian scources. I have attempted to restore facts from Richard Meckelein’s life in chro-
noloigical order and describe them more or less thoroughly within the German-Georgian comparative context.  

For certain reasons, Richard Meckelein’s heritage has not been thoroughly studied and catalogued even in 
Germany. Therefore, the research is based solely on the documents represented in depositories before the year 2017. 
Taking into account the existing situation, I have structured the given paper in such a way that it focuses on 
Meckelein’s biography as well as the histroical background of his epoch, which conditioned Meckelein’s interest in 
the Georgian language and gave him an impetus to contribute to German-Georgian cultural relationships. 

The publisher’s note as well as the Georgian and German prefaces written by Meckelein himself, reveal several 
interesting historical details. The publisher’s note is signed by Grigol Diasamidze and Iakob Khocholava. They 
mention with great respect the founder of the publishing-house, philanthrophist and entrepreneur Ivane Varazashvili. 
A group of Georgian intellectual emigrants visited Ivane Varazashvili and proposed the idea of establishing the 
Georgian-German publishing house. They were delighted when Ivane Varazashvili accepted the idea with great 
pleasure, as he had also dreamt of establishing such publishing house. The aim of the publishing house was to 
support and enhance Georgian-German cultural links and help establish better relationships between the two nations. 
The publisher’s note mentions Richard Meckelein with great reverence. Meckelein’s manual of the German lan-
guage was the first official declaration made by the publishing house „Naher Osten“. The publisher expressed his 
hope that the young author would further contribute to the promotion of the Georgian language and culture. 

The above-mentioned manual is also significant for the following reason: it was compiled in the 20s of the past 
century for the aesthetic-cognitive purpose rather than out of mere necessity. Its aim was to help young prisoners of war 
retain contacts with the German language and cultural realia even after returning to their motherland. In the preface, 
Meckelein expresses his gratitude to the publisher Ivane Varazashvili, orientalist, specialist in the Sumerian language and 
Professor Mikheil Tsereteli, who edited the Georgian part of the textbook and made interesting comments. 

The book was published in Germany three times, in the years 1922, 1924 and 1931. This proves that there was 
high demand for the coursebook. It is a pity that the book is not known in Georgia and it is not registered on the 
electronic catalogue of the National Parliamentary Library of Georgia. It may be assumed that the former professors 
of Tbilisi State University – the late Pavle Iashvili (*1894 Somitso/Oni district – †1989 Tbilisi) and Niko Kadagidze 
(*1895 upper Alvani /Akhmeta District – †1973 Tbilisi) – were aware of the textbook. The period of their university 
education in Germany (1922–1926) coincides with the dates of publication of Meckelein’s work. 

The study of archive materials is an endless process. Thus, it is quite possible that yet unknown facts from 
Meckelein’s biography will emerge in future. These facts may be related to the Caucasian prisoners of World War I, 
whose audio records are preserved at Humboldt Library Audio Archive. I am currently researching these records in 
cooperation with Dr. Heike Liebau, scientific worker of Berlin Center of Modern Orient. We hope, the obtained results 
will be presented to the Georgian public in the nearest future. As for Meckelein’s Textbook of the German Language 
for Georgian Learners, as well as his Georgian-German Wordbook, both these works deserve special linguo-didactic 
investigation.
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